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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんなところに旅
りょこう

行に行
い

ったことがありますか？　どうでしたか？
ເຄີຍໄປທ່ອງທ່ຽວຢູ່ໃສແດ່? ເປັນແນວໃດ?

いろいろなところに行
い

けて、
よかったです6

旅
りょこう

行に行
い

こう

	 電
でんしゃ

車の切
きっ ぷ

符、車
しゃない

内の表
ひょうじ

示、駅
えき

の掲
けい じ

示などを見
み

て、必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
	 ສາມາດເບ່ິງປ້ີລົດໄຟ, ການແຈ້ງຂ້ໍມູນໃນລົດໄຟ, ແຈ້ງການໃນສະຖານີລົດໄຟ ແລະອ່ືນໆແລ້ວອ່ານ
	 ຈັບໃຈຄວາມຂ້ໍມູນທ່ີຈໍາເປັນໄດ້.

切
き っ ぷ

符・掲
け い じ

示1.

23

1 	 新
しんかんせん

幹線の切
き っ ぷ

符を読
よ

みましょう。
ອ່່ານປີ້້�ລົົດໄຟຊິິງກັັນເຊັັນ.

旅
りょこう

行に行
い

くことにしました。新
しんかんせん

幹線の切
きっぷ

符を買
か

いました。
ຈະໄປທ່ອງທ່ຽວ ແລະ ຊ້ືປ້ີລົດໄຟຊິງກັນເຊັນແລ້ວ.

( 1 ) 	① - ⑥は、切
き っ ぷ

符のどこに書
か

いてありますか。印
しるし

をつけましょう。
ໃນຂ້ໍ ① - ⑥ ໄດ້ຂຽນຢູ່ໃສຂອງປ້ີ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຄໍາຕອບ.

① 出
しゅっぱつち

発地  ສະຖານີຕ້ົນທາງ ② 行
い

き先
さき

  ສະຖານີປາຍທາງ ③ 出
しゅっぱつび

発日  ວັນອອກເດີນທາງ
④ 出

しゅっぱつ
発時

じ か ん
間  ເວລາອອກເດີນທາງ ⑤ 到

とうちゃく
着時

じ か ん
間  ເວລາເຖິງທ່ີໝາຍ ⑥ 料

りょうきん
金  ຄ່າໂດຍສານ
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( 2 ) 	乗
の

るのは、どの車
しゃりょう

両ですか。〇をつけましょう。
ຕູ້ລົດໄຟທ່ີຈະຂ່ີແມ່ນຕູ້ໃດ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ຄໍາຕອບ.

a. b. c.

( 3 ) 	席
せき

はどこですか。印
しるし

をつけましょう。
ບ່ອນນ່ັງແມ່ນຢູ່ໃສ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຄໍາຕອບ.

🔖大
たいせつ

切なことば

～発
はつ

  ອອກຈາກ..., ອອກໃນເວລາ... ｜ ～着
ちゃく

  ຮອດ..., ຮອດໃນເວລາ... ｜ ～号
ごう

  ລົດໄຟເບີ...

～号
ごうしゃ

車  ຕູ້ລົດໄຟເບີ... ｜ ～席
せき

  ບ່ອນນ່ັງ...
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2 	 新
しんかんせん

幹線の電
でんこうけいじばん

光掲示板を読
よ

みましょう。
ອ່ານຂ້ໍມູນລົດໄຟຊິງກັນເຊັນໃນປ້າຍໄຟ.

新
しんかんせん

幹線に乗
の

る前
まえ

に、駅
えき

の電
でんこうけいじばん

光掲示板で自
じぶん

分が乗
の

る新
しんかんせん

幹線を確
かくにん

認しています。
ກ່ອນຈະຂ້ຶນລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ, ກໍາລັງເບ່ິງຂ້ໍມູນລົດໄຟຊິງກັນເຊັນທ່ີຕົນເອງຈະຂ່ີໃນປ້າຍໄຟຢູ່ສະຖານີລົດໄຟ.

( 1 ) 	① - ④は、どこを見
み

ればいいですか。印
しるし

をつけましょう。
ໃນຂ້ໍ ① - ④ ເບ່ິງຢູ່ບ່ອນໃດ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຄໍາຕອບ.

① 出
しゅっぱつ

発時
じ か ん

間  ເວລາອອກເດີນທາງ ② 新
しんかんせん

幹線の名
な ま え

前  ຊ່ືລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ
③ 行

い
き先

さき

  ສະຖານີປາຍທາງ ④ 乗
の

るホーム  ແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟ

( 2 ) 	11 時
じ

2
にじゅっぷん

0 分に出
しゅっぱつ

発する新
しんかんせん

幹線は、今
いま

どうなっていますか。
ລົດໄຟຊິງກັນເຊັນທ່ີຈະອອກເດີນທາງໃນເວລາ 11 ໂມງ 20 ນາທີ ຕອນນ້ີເປັນແນວໃດ?

🔖大
たいせつ

切なことば

遅
おく

れ  ຊ້າ (ຊ້າກວ່າເວລາທ່ີກໍານົດ) ｜ 約
やく

1
じゅっぷん
0 分  ປະມານ 10 ນາທີ（約

やく
～  ປະມານ...)
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3 	 駅
えき

の掲
けいじ ば ん

示板を読
よ

みましょう。
ອ່ານກະດານແຈ້ງການຂອງສະຖານີລົດໄຟ.

駅
えき

の改
かいさつまえ

札前に、掲
けいじばん

示板が出
で

ています。
ມີກະດານແຈ້ງການຢູ່ທາງໜ້າບ່ອນກວດປ້ີຂອງສະຖານີລົດໄຟ.

( 1 ) 	何
なん

のお知
し

らせですか。考
かんが

えましょう。
ແຈ້ງການຫຍັງ? ລອງຄິດເບ່ິງ.

( 2 ) 	原
げんいん

因は何
なん

ですか。〇をつけましょう。
ສາເຫດແມ່ນຫຍັງ? ໝາຍ 〇  ໃສ່ຄໍາຕອບ.
a. b. c.

🔖大
たいせつ

切なことば

運
うんてん

転見
み あ

合わせ  ລົດໄຟຢຸດແລ່ນຊ່ົວຄາວ
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エド坂
さかもと

本
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	 旅
りょこうさき

行先で会
あ

った人
ひと

に、旅
りょこう

行の予
よてい

定などを簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 ສາມາດບອກແຜນການທ່ອງທ່ຽວ ແລະອ່ືນໆແບບງ່າຍໆໃຫ້ຄົນທ່ີພົບຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ີມາທ່ອງທ່ຽວໄດ້.

中
ちゅ う ぜ ん じ こ

禅寺湖に行
い

くつもりです2.
24

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

エドさんは日
にっこう

光に旅
りょこう

行に来
き

ています。夜
よる

、ゲストハウスのドミトリーで、同
おな

じ部
へ や

屋になった坂
さかもと

本さんと話
はな

しています。
ເອະໂດະ ມາທ່ຽວນິກໂກ. ຕອນຄ່ໍາລາວກໍາລັງສົນທະນາກັບ ຊະກະໂມະໂຕະ ທ່ີພັກຢູ່ຫ້ອງດຽວກັນໃນເຮືອນພັກທ່ີໃຊ້ຫ້ອງ 
ຮ່ວມກັນ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

	 エドさんは、今
き ょ う

日何
なに

をしましたか。これから何
なに

をしたいと言
い

っていますか。a-e から選
えら

びましょう。
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 
ເອະໂດະ ມ້ືນ້ີໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່? ຕ່ໍຈາກນ້ີລາວເວ້ົາວ່າຢາກເຮັດຫຍັງແດ່? ເລືອກຈາກ a-e.

a. 東
とうしょうぐう

照宮に行
い

く b. 中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

く c.そばを食
た

べる

d. ゆばを食
た

べる e. 温
おんせん

泉に入
はい

る

06-01

したこと ，
したいこと ，　　　，
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
	 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

06-01

坂
さかもと
本	：	 あ、こんばんは。外

がいこく

国の方
かた

ですよね？

エド	：	 あ、はい。

坂
さかもと

本	：	 坂
さかもと

本といいます。よろしくお願
ねが

いします。

エド	：	 あ、私
わたし

はエドです。よろしくお願
ねが

いします。

坂
さかもと

本	：	 エドさんは、どちらからですか？

エド	：	 フィリピンです。でも、今
いま

は日
にほん

本に住
す

んでます。

坂
さかもと

本	：	 そうですか。日
にっこう

光は旅
りょこう

行ですか？

エド	：	 はい、1
いっぱく

泊です。

坂
さかもと

本	：	 今
きょ う

日は、どこに行
い

きましたか？

エド	：	 今
きょ う

日は、東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。

坂
さかもと

本	：	 ぼくも今
きょう

日、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

って来
き

ましたよ。すごくきれいでした。

エド	：	 そうですか。楽
たの

しみです。

坂
さかもと

本	：	 おいしいものは、何
なに

か食
た

べましたか？

エド	：	 はい、そばを食
た

べました。ゆばも食
た

べてみたいです。

坂
さかもと

本	：	 ああ、日
にっこう

光の名
めいぶつ

物ですからねえ。

エド	：	 あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいんですけど、どこで入
はい

ったらいいですか？

坂
さかもと

本	：	 温
おんせん

泉ですか。中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖のホテルに、日
ひ

帰
がえ

りでお風
ふ ろ

呂に入
はい

れるところが

	 	 あると思
おも

いますよ。ちょっと調
しら

べてみましょうか。

エド	：	 はい！　ぜひお願
ねが

いします。

外
がいこく

国  ຕ່າງປະເທດ ｜ 1
いっぱく

泊  ພັກ 1 ຄືນ（～泊
はく

  ພັກ...ຄືນ）｜ 名
めいぶつ

物  ສ່ິງທ່ີເປັນເອກະລັກພິເສດຂອງທ້ອງຖ່ິນ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ. 

今
きょう

日は、東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

く　　　　　　　　　です。

そばを食
た

べました。ゆばも食
た

べて　　　　　　　　　です。

	これからの予
よてい

定や、これからしたいことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກແຜນທ່ີຈະເຮັດຕ່ໍຈາກນ້ີ ຫືຼ ສ່ິງທ່ີຢາກຈະເຮັດຕ່ໍຈາກນ້ີ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

06-02

06-01
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2 	 旅
りょこう

行の予
よ て い

定を話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບແຜນການທ່ອງທ່ຽວ.

今
きょう

日は、どこに行
い

きましたか？

おいしいものは、何
なに

か食
た

べましたか？

中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖のホテルに、入
はい

れるところがあると思
おも

いますよ。

あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいんですが、 

どこで入
はい

ったらいいですか？

今
きょう

日は、 東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。

そばを食
た

べました。

明
あした

日は、 中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。

ゆばも食
た

べてみたいです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

	 旅
りょこうさき

行先で出
で あ

会った人
ひと

と話
はな

しています。1
ひ と り

人が旅
りょこう

行の予
よ て い

定を質
しつもん

問して、1
ひ と り

人が答
こた

えましょう。旅
りょこうさき

行先は、

日
に ほ ん

本の観
か ん こ う ち

光地でも、自
じ ぶ ん

分の国
くに

の観
か ん こ う ち

光地でもいいです。
ສົມມຸດບົດບາດ. 
ກໍາລັງສົນທະນາກັບຄົນທ່ີພົບຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ີມາທ່ອງທ່ຽວ. ຜູໜ່ຶ້ງຖາມກ່ຽວກັບແຜນການທ່ອງທ່ຽວ, ສ່ວນອີກຜູໜ່ຶ້ງ 
ເປັນຜູ້ຕອບ. ສະຖານທ່ີທ່ີມາທ່ອງທ່ຽວເປັນສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງຍ່ີປຸ່ນ ຫືຼ ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງປະເທດຕົນເອງ 
ກໍໄດ້.

06-03

06-03
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1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【電
でんしゃ

車】

a. 指
し て い せ き

定席 b. 自
じ ゆ う せ き

由席 c. ～号
ごうしゃ

車 d. ～発
はつ

e. ～着
ちゃく

f. ～番
ばん

乗
の

り場
ば

／～番
ばんせん

線 g. ～行
ゆ

き h. ～線
せん

i. ～方
ほうめん

面 j. 発
はっしゃ

車する k. 到
とうちゃく

着する l. 乗
の

り換
か

える

絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

06-04

駅
えき

や電
でんしゃ

車などのアナウンスから必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を理
り か い

解したり、わからないときに周
まわ

りの人
ひと

に質
しつもん

問した
りすることができる。

	 ສາມາດເຂ້ົາໃຈຂ້ໍມູນທ່ີຈໍາເປັນຂອງປະກາດໃນລົດໄຟ ຫືຼ ສະຖານີລົດໄຟ ແລະ ຖາມຜູ້ອ່ືນທ່ີຢູ່ໃກ້ໄດ້ 
ເວລາຟັງບ່ໍເຂ້ົາໃຈ.

お客
きゃくさま

様にご案
あんない

内いたします3.

25
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2 	アナウンスを聞
き

きましょう。
ຟັງປະກາດ.

駅
えき

や電
でんしゃ

車の中
なか

で、アナウンスを聞
き

いています。
ກໍາລັງຟັງປະກາດໃນລົດໄຟ ຫືຼ ສະຖານີລົດໄຟ.

アナウンス1

駅
えき

のホームで、金
かなざわ

沢行
ゆ

きの特
とっきゅうれっしゃ

急列車を待
ま

っています。
ກໍາລັງລໍຖ້າລົດໄຟດ່ວນພິເສດໄປຄະນະສະວະຢູ່ແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟ.

( 1 ) 	特
とっきゅうれっしゃ

急列車は、どのように到
とうちゃく

着しますか。

	 アナウンスの内
ないよう

容と合
あ

っているほうに、〇をつけましょう。 　　　　  
ລົດໄຟດ່ວນພິເສດຈະມາຮອດແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟແບບໃດ? 
ໝາຍ 〇  ໃສ່ຂໍ້ທ່ີກົງກັບເນື້ອໃນປະກາດ.

a. b.

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。自
じ ゆ う せ き

由席は何
なんごうしゃ

号車ですか。 06-05

ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ບ່ອນນ່ັງທ່ີບ່ໍຕ້ອງຈອງຢູ່ຕູ້ລົດໄຟເບີໃດ? 

	 　　（　　　，　　　，　　　）号
ごうしゃ

車

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 06-05

ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. 

特
とっきゅう

急  ດ່ວນພິເສດ ｜ 9 両
りょう

  ລົດໄຟ 9 ຕູ້ （～両
りょう

  ລົດໄຟ...ຕູ້）｜ 順
じゅん

  ລໍາດັບ

グリーン車
しゃ

  ຕູ້ລົດໄຟແບບພິເສດ (ຕູ້ໂດຍສານ VIP)

06-05
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アナウンス 2

今
いま

、新
しんかんせん

幹線に乗
の

っています。もうすぐ岡
おかやまえき

山駅です。岡
おかやまえき

山駅で乗
の

り換
か

えます。
ຕອນນ້ີກໍາລັງຢູ່ໃນລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ. ໃກ້ຈະຮອດສະຖານີໂອະກະຢະມະແລ້ວ. ປ່ຽນລົດໄຟຢູ່ສະຖານີໂອະກະຢະມະ.

( 1 ) 	岡
おかやまえき

山駅から倉
くらしき

敷に行
い

きたい場
ば あ い

合は、何
なんばんせん

番線に行
い

けばいいですか。 　　　　  
ກໍລະນີຢາກໄປຄຸລະຊິກິຈາກສະຖານີໂອະກະຢະມະຄວນໄປແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟເບີໃດ?

	 　　（　　　　　）番
ばんせん

線

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 岡
おかやまえき

山駅から高
たかまつ

松に行
い

きたい場
ば あ い

合は、何
なんばんせん

番線に行
い

けばいいですか。 　　　　  
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. 
ກໍລະນີຢາກໄປທະກະມະສຶຈາກສະຖານີໂອະກະຢະມະຄວນໄປແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟເບີໃດ?

	 　　（　　　　　）番
ばんせん

線

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

（ご）乗
じょうしゃ

車  ຂ້ຶນລົດໄຟ

06-06

06-06

06-06
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3 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

アナウンスの内
ないよう

容について、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
ກໍາລັງຖາມຜູ້ອ່ືນກ່ຽວກັບເນ້ືອໃນຂອງປະກາດ.

会
か い わ

話 1

駅
えき

のホームで、高
こうち

知行
ゆ

きの電
でんしゃ

車を待
ま

っています。
ກໍາລັງລໍຖ້າລົດໄຟທ່ີຈະໄປໂຄຈິຢູ່ແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟ.

( 1 ) 	何
なん

のアナウンスですか。〇をつけましょう。 　　　　  
ປະກາດຫຍັງ? ໝາຍ 〇  ໃສ່ຄໍາຕອບ.

 

a. 電
でんしゃ

車が動
うご

いていない  ລົດໄຟບ່ໍແລ່ນ b. 電
でんしゃ

車が遅
おく

れている  ລົດໄຟມາຊ້າ

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。原
げんいん

因は何
なん

ですか。〇をつけましょう。 
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ສາເຫດແມ່ນຫຍັງ? ໝາຍ 〇  ໃສ່ຄໍາຕອບ.

ア. 事
じ こ

故があった イ. 電
でんしゃ

車が壊
こわ

れた ウ. 信
しんごう

号が壊
こわ

れた

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

信
しんごうこしょう

号故障  ໄຟອໍານາດຂັດຂ້ອງ ｜ アナウンス  ປະກາດ ｜ 困
こま

る  ລໍາບາກ, ກັງວົນ, ບ່ໍຮູ້ຈະເຮັດແນວໃດ

ご迷
めいわく

惑をおかけします  ຂໍອະໄພໃນຄວາມບ່ໍສະດວກ ｜ 何
なん

て言
い

ってましたか？  ໄດ້ເວ້ົາຫຍັງ?

06-07

06-07

06-07
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会
か い わ

話 2

	乗
の

っていた電
でんしゃ

車が、途
とちゅう

中の駅
えき

で止
と

まってしまいました。アナウンスが
	 わからなかったので、駅

えきいん

員に質
しつもん

問しています。

ລົດໄຟທ່ີກໍາລັງຂ່ີຈອດຢູ່ສະຖານີລະຫວ່າງທາງ. ຟັງປະກາດບ່ໍເຂ້ົາໃຈ 
ຈ່ຶງຖາມພະນັກງານສະຖານີລົດໄຟ.

( 1 ) 	駅
えきいん

員は、「さいたま新
し ん と し ん

都心」まで、どのように行
い

けばいいと言
い

っていますか。 　　　　  
ພະນັກງານສະຖານີລົດໄຟບອກວ່າຈະໄປຮອດສະຖານີຊະອິຕະມະຊິນໂຕະຊິນໄດ້ແນວໃດ?

1 . 	どのホームへ行
い

けばいいですか。下
した

の案
あんない

内に印
しるし

をつけましょう。
	 ຄວນໄປແທ່ນຂ້ຶນລົດໄຟເບີໃດ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ປ້າຍແນະນໍາລຸ່ມນ້ີ.

2 . 	どの駅
えき

で降
お

りますか。〇をつけましょう。
	 ລົງລົດໄຟຢູ່ສະຖານີໃດ? ໝາຍ 〇  ໃສ່ຄໍາຕອບ.

ア. イ.

ウ. エ .

3 . 	駅
えき

を降
お

りてから、どうしますか。
	 ຫັຼງຈາກລົງຢູ່ສະຖານີລົດໄຟແລ້ວຈະເຮັດແນວໃດ?

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

人
じんしん

身事
じ こ

故  ອຸບັດຕິເຫດທ່ີມີຄົນໄດ້ຮັບບາດເຈັບ ຫືຼ ເສຍຊີວິດ ｜ ご利
り よ う

用ください  ກະລຸນາໃຊ້

06-08

06-08
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	 旅
りょこう

行の感
かんそう

想を簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 ສາມາດສົນທະນາແບບງ່າຍໆກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກຂອງການໄປທ່ຽວໄດ້.

 ショーが見
み

られなくて残
ざんねん

念でした4.
26

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【旅
りょこう

行はどうだった？】

	a.	よかった 	b.	楽
たの

しかった 	i.	残
ざんねん

念だった 	j.	大
たいへん

変だった

	c.	感
かんどう

動した 	d.	気
き も

持ちよかった 	k.	疲
つか

れた 	l.	まあまあだった

	e.	おもしろかった 	f.	すてきだった 	m.	びっくりした／驚
おどろ

いた

	g.	きれいだった 	h.	おいしかった 	n.	こわかった

( 1 ) 	聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

週
しゅうまつ

末、住
す

んでいる地
ちいき

域の観
かんこうち

光地に行
い

った4
よにん

人の人
ひと

が、その感
かんそう

想を話
はな

しています。
4 ຄົນທ່ີໄດ້ໄປສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງທ້ອງຖ່ິນທ່ີຕົນເອງອາໄສຢູ່ໃນທ້າຍອາທິດກໍາລັງສົນທະນາກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກຕ່ໍ 
ສະຖານທ່ີນ້ັນ.

06-09

06-09

①大
おおさか

阪 ②浄
じょうどがはま

土ヶ浜

④ハウステンボス ③高
たかおさん

尾山
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( 1 ) 	したことには〇を、しなかったことには×を、（　　　）に書
か

きましょう。
ຖ້າໄດ້ເຮັດໝາຍ 〇, ຖ້າບ່ໍໄດ້ເຮັດໝາຍ × ໃສ່ໃນ （　　　）.

①大
おおさか

阪
06-10

②浄
じょうどがはま

土ヶ浜
06-11

③高
た か お さ ん

尾山
06-12

④ハウステンボス
06-13

ア.	いろいろなところに
行
い

った（　　　）
ア.	海

うみ
で泳

およ
いだ

	 （　　　）
ア.	ケーブルカーに乗

の
った

	 （　　　）
ア.	オランダの町

ま ち な
並みや

	 花
はなばたけ

畑を見
み

た（　　　）

イ.	串
くし

カツを食
た

べた
	 （　　　）

イ.	船
ふね

に乗
の

った
	 （　　　）

イ.	歩
ある

いて山
やま

に登
のぼ

った
	 （　　　）

イ.	イルミネーションを
	 見

み
た（　　　）

ウ.	たこ焼
や

きを食
た

べた
	 （　　　）

ウ.	鳥
とり

にパンをあげた
	 （　　　）

ウ.	写
しゃしん

真を撮
と

った	
	 （　　　）

ウ.	ショーを見
み

た
	 （　　　）

エ .	あべのハルカスに
	 登

のぼ
った（　　　）

エ .	つりをした
	 （　　　）

エ .	リスを見
み

た
	 （　　　）

エ .	ホテルに泊
と

まった
	 （　　　）
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人は、旅
りょこう

行の感
かんそう

想を言
い

うとき、どんなことばを使
つか

っていましたか。

	 1 のことばをメモしましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ເວລາບອກຄວາມຮູ້ສຶກກ່ຽວກັບການໄປທ່ຽວ 4 ຄົນໃຊ້ຄໍາສັບແນວໃດ? 
ເອົາຄໍາສັບໃນຂ້ໍ 1 ມາຂຽນໃສ່.

①大
おおさか

阪
06-10

②浄
じょうどがはま

土ヶ浜
06-11

③高
た か お さ ん

尾山
06-12

④ハウステンボス
06-13

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

空
そら

  ທ້ອງຟ້າ ｜ ウミネコ  ນົກນາງນວນຫາງດໍາ ｜ あの辺
へん

  ບໍລິເວນພຸ້ນ ｜ だから  ດ່ັງນ້ັນ, ຍ້ອນແນວນ້ັນ

あきらめる  ຍອມແພ້ ｜ 頂
ちょうじょう

上  ຈຸດສູງສຸດ ｜ 滝
たき

  ນ້ໍາຕົກຕາດ ｜ きらきら  ເຫ້ືຼອມຍິບໆ

光
ひか

る  ສ່ອງແສງ

06-10 06-13
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに　　　　　　　　　　　　、よかったです。

ケーブルカーがすごく　　　　　　　　　　　　、大
たいへん

変でした。

ショーが　　　　　　　　　　　　、残
ざんねん

念でした。

海
うみ

で　　　　　　　　　　　　、船
ふね

に　　　　　　　　　　　　、楽
たの

しかったです。

	感
かんそう

想を言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋➌

ເວລາບອກກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

道
みち

を　　　　　　　　　　とき、リスを見
み

ました。

ウミネコが近
ちか

くに　　　　　　　　　　とき、ちょっとこわかったです。

友
とも

だちと 2
ふたり

人　　　　　ハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

	「とき」の前
まえ

では、動
どう し

詞のどんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ຢູ່ທາງໜ້າຂອງ とき ໃຊ້ຄໍາກໍາມະຮູບຫຍັງ?

	ハウステンボスには、何
なんにん

人で行
い

きましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ໄປ ハウステンボス ນໍາກັນຈັກຄົນ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍາ​ນວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

06-14 06-15

06-10 06-13
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3 	 旅
りょこう

行の感
かんそう

想を話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກຂອງການໄປທ່ຽວ.

それは、よかったですね。それは、よかったですね。

そうですか。

そうですか。どうでしたか？

週
しゅうまつ

末、 大
おおさか

阪／浄
じょうどがはま

土ヶ浜／ハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

でも、 ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。

大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに行
い

けて、よかったです。

海
うみ

で泳
およ

げたし、 船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。

夜
よる

のイルミネーションを見
み

ました。すごくきれいでした。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 2 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
ໃຊ້ຄໍາສັບໃນຂ້ໍ 2  ປະກອບແລ້ວຝຶກເວ້ົາ.

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分が行
い

ったことのある旅
りょこう

行について、自
じ ゆ う

由に話
はな

しましょう。日
に ほ ん

本でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

でもどこの旅
りょこう

行

	 でもいいです。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ສົນທະນາຕາມໃຈກ່ຽວກັບການທ່ອງທ່ຽວທ່ີຕົນເອງເຄີຍໄປ. ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວເປັນສະຖານທ່ີໃດກໍໄດ້, ຈະເປັນ 
ສະຖານທ່ີຂອງຍ່ີປຸ່ນ ຫືຼ ສະຖານທ່ີຂອງປະເທດຕົນເອງກໍໄດ້. ເວລາບ່ໍຮູ້ຄໍາສັບ ຫືຼ ສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນທ່ີຕ້ອງການ 
ເວ້ົາລອງຊອກຫາເບ່ິງ.

06-16 06-17 06-18

06-16 06-17 06-18
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	 S
エスエヌエス

NS に、旅
りょこう

行の経
けいけん

験や感
かんそう

想を簡
かんたん

単に書
か

き込
こ

むことができる。
	 ສາມາດຂຽນກ່ຽວກັບປະສົບການ ແລະ ຄວາມຮູ້ສຶກຂອງການໄປທ່ຽວແບບງ່າຍໆລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍໄດ້.

1 	 旅
りょこう

行について書
か

きましょう。
ຂຽນກ່ຽວກັບການໄປທ່ຽວ.

旅
りょこう

行の感
かんそう

想をS
エスエヌエス

NSに書
か

き込
こ

みます。
ຂຽນກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກຂອງການໄປທ່ຽວລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.

( 1 ) 	友
とも

だちが S
エスエヌエス

NS に書
か

いた旅
りょこう

行の感
かんそう

想を読
よ

みましょう。
ອ່ານຄວາມຮູ້ສຶກຂອງໝູ່ທ່ີຂຽນລົງໃນສ່ຶສັງຄົມອອນລາຍກ່ຽວກັບການໄປທ່ຽວ.

1 . 	どこに旅
りょこう

行に行
い

きましたか。
	 ໄປທ່ຽວຢູ່ໃສ?

2 . 	旅
りょこうさき

行先で、何
なに

をしましたか。どうでしたか。
	 ຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ີໄດ້ໄປທ່ອງທ່ຽວໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່? ເປັນແນວໃດ?

旅
りょこう

行の感
かんそう

想5.
27
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🔖大
たいせつ

切なことば

インスタントラーメン  ໝ່ີສໍາເລັດຮູບ ｜ 絵
え

を描
か

く  ແຕ້ມຮູບ

( 2 ) 	これまでに行
い

った旅
りょこう

行を思
おも

い出
だ

して、どこに行
い

ったか、何
なに

をしたか、どうだったかを書
か

きましょう。
ຄິດຄືນກ່ຽວກັບການໄປທ່ຽວຜ່ານມາແລ້ວຂຽນວ່າໄປໃສ, ເຮັດຫຍັງ ແລະ ເປັນແນວໃດ?

2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いたものを読
よ

みましょう。
ອ່ານສ່ິງທ່ີໝູ່ໃນຫ້ອງຂຽນ.
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3.　お客きゃくさま様にご案あんない内いたします

アナウンス1

06-05

11 時
じ

42 分
ふん

発
はつ

特
とっきゅう

急サンダーバード19 号
ごう

金
かなざわ

沢行
ゆ

きは、11 番
ばん

乗
の

り場
ば

から発
はっしゃ

車します。

列
れっしゃ

車は9 両
りょう

で到
とうちゃく

着します。前
まえ

から9 号
ごうしゃ

車 8 号
ごうしゃ

車の順
じゅん

でいちばん後
うし

ろが1 号
ごうしゃ

車です。

自
じ ゆ う せ き

由席は 5 号
ごうしゃ

車、6 号
ごうしゃ

車、7
なな

号
ごうしゃ

車、指
し て い せ き

定席は 2 号
ごうしゃ

車、3 号
ごうしゃ

車、4 号
ごうしゃ

車、8 号
ごうしゃ

車、

9 号
ごうしゃ

車、グリーン車
しゃ

は 1 号
ごうしゃ

車です。

アナウンス 2

06-06

ご乗
じょうしゃ

車ありがとうございました。あと 3 分
ぷん

ほどで岡
おかやま

山です。お出
で ぐ ち

口は左
ひだりがわ

側、

22 番
ばんせん

線に着
つ

きます。乗
の

り換
か

えのご案
あんない

内をいたします。新
しんかんせん

幹線、各
かくえき

駅に止
と

まります

こだま 729 号
ごう

、博
は か た

多行
ゆ

き、7
な な じ

時 5
ごじゅっぷん

0 分、着
つ

きました同
おな

じホーム、向
む

かい側
がわ

、

21 番
ばんせん

線中
なか

ほどへお越
こ

しください。山
さんようせん

陽線倉
くらしきほうめん

敷方面福
ふくやま

山行
ゆ

き、7
な な じ

時 57 分
ふん

、

2 番
ばんせん

線。瀬
せ と

戸方
ほうめん

面相
あいおい

生行
ゆ

き、8 時
じ

9 分
ふん

、3 番
ばんせん

線。瀬
せ と お お は し せ ん

戸大橋線快
かいそく

速マリンライナー

9 号
ごう

高
たかまつ

松行
ゆ

き、7
な な じ

時 55 分
ふん

、8 番
ばんせん

線。児
こ だ ま

玉行
ゆ

き、8 時
じ

9 分
ふん

、8 番
ばんせん

線。

特
とっきゅう

急しおかぜ 3 号
ごう

、松
まつやま

山行
ゆ

き、8 時
じ

32 分
ふん

、6 番
ばんせん

線。特
とっきゅう

急南
なんぷう

風 3 号
ごう

……

会
か い わ

話 1

06-07

アナウンス：	 お客
きゃくさま

様にお知
し

らせいたします。当
とうえき

駅 13 時
じ

9 分
ふんはつ

発、高
こ う ち

知行
ゆ

きは、

	 信
しんごうこしょう

号故障のため、約
やくさんじゅっぷんおく

30 分遅れて運
うんてん

転を行
おこな

っております。

	 お急
いそ

ぎのところ、ご利
り よ う

用のお客
きゃくさま

様にはご迷
めいわく

惑をおかけしまして、

	 申
もう

し訳
わけ

ありません。

Ａ	：	あのう、すみません。今
いま

のアナウンス、何
なん

て言
い

ってましたか？

Ｂ	：	えっと、電
でんしゃ

車が 3
さんじゅっぷんおく

0 分遅れるそうですよ。

Ａ	：	え、3
さんじゅっぷん

0 分も遅
おく

れるんですか？

Ｂ	：	そう。信
しんごうこしょう

号故障だって。困
こま

りますよねえ。

Ａ	：	信
しん

号
ごう

……？

Ｂ	：	えっと、信
しん

号
ごう

が壊
こわ

れたんですよ。

Ａ	：	そうなんですか。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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会
か い わ

話 2

06-08

アナウンス：	 お客
きゃくさま

様にご案
あんない

内いたします。浦
う ら わ

和駅
えき

と赤
あかばね

羽駅
えき

の間
あいだ

で発
はっせい

生した人
じんしん

身

事
じ こ

故の影
えいきょう

響で、京
けいひんとうほく

浜東北線
せん

、高
たかさき

崎線
せん

、宇
う つ の み や

都宮線
せん

、上
う え の

野東
とうきょう

京ライン、

湘
しょうなんしんじゅく

南新宿ラインは、全
ぜん

線
せん

で運
うんてん

転を見
み あ

合わせています。大
おおみや

宮方
ほうめん

面へ

お越
こ

しのお客
きゃくさま

様は、埼
さいきょうせん

京線をご利
り よ う

用ください。

	 乗
じょうきゃく

客：	 すみません、さいたま新
し ん と し ん

都心に行
い

きたいんですけど、京
けいひんとうほく

浜東北線
せん

、

		  動
うご

かないんですか？

	 駅
えきいん

員：	 ええ、申
もう

し訳
わけ

ありません。さいたま新
し ん と し ん

都心なら、埼
さいきょうせん

京線の北
き た よ の

与野駅
えき

		  から歩
ある

けますよ。

	 乗
じょうきゃく

客：	 すみません、何
なに

線
せん

ですか？

	 駅
えきいん

員：	 埼
さいきょうせん

京線です。8 番
ばんせん

線から乗
の

ってください。

	 乗
じょうきゃく

客：	 8 番
ばん

線
せん

ですね？

	 駅
えきいん

員：	 はい。埼
さいきょうせん

京線で北
き た よ の え き

与野駅まで行
い

ってください。

	 乗
じょうきゃく

客：	 すみません、駅
えき

の名
な ま え

前、もう一
い ち ど

度お願
ねが

いします。

	 駅
えきいん

員：	 北
き た よ の

与野です。

	 乗
じょうきゃく

客：	 北
き た よ の

与野ですね。そこから歩
ある

くんですね？

	 駅
えきいん

員：	 はい。ご迷
めいわく

惑をおかけします。
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4.　ショーが見みられなくて残ざんねん念でした

① 06-10 Ａ	：	これ、お菓
か し

子、どうぞ。大
おおさか

阪のお土
み や げ

産です。

Ｂ	：	ありがとうございます。大
おおさか

阪に行
い

ったんですね。どうでしたか？

Ａ	：	大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに行
い

けて、よかったです。

Ｂ	：	へー、串
くし

カツも食
た

べましたか？

Ａ	：	いえ。でも、たこ焼
や

きを食
た

べました。おいしかったです。

Ｂ	：	そうですか。よかったですね。

Ａ	：	あと、あべのハルカスに登
のぼ

りました。すごく高
たか

いビルですね。

		  びっくりしました。

Ｂ	：	そうなんですか。私
わたし

、まだ行
い

ったことないんですよ。

② 06-11 Ａ	：	週
しゅうまつ

末は何
なに

をしてたの？

Ｂ	：	友
とも

だちと浄
じょうどがはま

土ヶ浜に行
い

って来
き

ました。

Ａ	：	浄
じょうどがはま

土ヶ浜か、いいね。どうだった？

Ｂ	：	海
うみ

も空
そら

もすごくきれいでした。海
うみ

で泳
およ

げたし、船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。

Ａ	：	よかったね。

Ｂ	：	船
ふね

では、鳥
とり

にパンをあげられるんです。

Ａ	：	ああ、ウミネコね。楽
たの

しかった？

Ｂ	：	ウミネコが近
ちか

くに来
き

たとき、ちょっとこわかったです。

		  でも、おもしろかったです。

Ａ	：	あの辺
へん

は、つりもおもしろいよ。

Ｂ	：	そうなんですか。じゃあ、今
こ ん ど

度はぜひ。
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③ 06-12 Ａ	：	週
しゅうまつ

末、高
た か お さ ん

尾山に行
い

ったんです。

Ｂ	：	へー、どうでしたか？

Ａ	：	ケーブルカーがすごく混
こ

んでいて、大
たいへん

変でした。

Ｂ	：	ああ、この時
じ き

期は混
こ

みますよね。

Ａ	：	ええ。だから、ケーブルカーはあきらめて、歩
ある

いて登
のぼ

りました。

Ｂ	：	大
たいへん

変でしたね。

Ａ	：	疲
つか

れたけど、景
け し き

色がきれいで、気
き も

持ちよかったです。

		  頂
ちょうじょう

上で、写
しゃしん

真をたくさん撮
と

りました。

Ｂ	：	そうですか。

Ａ	：	あ、それから、道
みち

を歩
ある

いているとき、リスを見
み

ました。

Ｂ	：	そうなんですか。自
し ぜ ん

然が豊
ゆた

かなんですね。

④ 06-13 Ａ	：	連
れんきゅう

休はどうだった？　どこか行
い

った？

Ｂ	：	はい、友
とも

だちと 2
ふ た り

人でハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

Ａ	：	へー、そう。どうだった？

Ｂ	：	オランダの町
ま ち な

並みや花
はなばたけ

畑がすてきでした。

Ａ	：	よかったね。

Ｂ	：	あと、夜
よる

のイルミネーションを見
み

ました。滝
たき

がきらきら光
ひか

って、

		  すごくきれいでした。

Ａ	：	あー、イルミネーション、きれいだよね。

Ｂ	：	でも、ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。時
じ か ん

間がなかったので。

Ａ	：	泊
と

まらなかったの？ 

Ｂ	：	はい。日
ひ

帰
がえ

りでした。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① 新
しんかんせん

幹線は、12 時
じ

ちょうどに到着します。

	 ② 指定席は、いくらですか？

	 ③ 人
じんしん

身事故で、電
でんしゃ

車は運転を見
み あ

合わせています。

	 ④ 信
しんごう

号故障で、電
でんしゃ

車は 3
さんじゅっぷん

0 分遅
おく

れています。

	 ⑤ 美
びじゅつかん

術館で絵を見
み

ました。

	 ⑥ きらきら光るイルミネーションを見
み

て、感
かんどう

動しました。

	 ⑦ 週末、海
うみ

で泳ぎました。空がとてもきれいでした。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

運
うん

転
てん

運転 運転 絵
え

絵 絵

事
じ

故
こ

事故 事故 空
そら

空 空

故
こ

障
しょう

故障 故障 泳
およ

ぐ 泳ぐ 泳ぐ

指
し

定
てい

席
せき

指定席 指定席 光
ひか

る 光る 光る

週
しゅう

末
まつ

週末 週末 到
とう

着
ちゃく

する 到着する 到着する

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ V- るつもりです

明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。
ມ້ືອ່ືນຕ້ັງໃຈຈະໄປທະເລສາບຈູເສັນຈິ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກສ່ິງທ່ີກໍາລັງຄິດຈະເຮັດ ຫືຼ ແຜນລະອຽດທ່ີວາງໄວ້. ໃນປະໂຫຍກນ້ີໃຊ້ສົນທະນາແຜນວ່າຈະໄປໃສໃນເວລາທ່ອງ 
ທ່ຽວຢູ່.

-	 ໃນປະໂຫຍກນ້ີໄດ້ຍົກຕົວຢ່າງການເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ, ແຕ່ຍັງສາມາດເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-ナイ ເພ່ືອບອກສ່ິງທ່ີຕ້ັງ 
ໃຈຈະບ່ໍເຮັດ.

-	 V-るつもりです ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກແຜນທ່ີຕ້ັງໃຈໄວ້. ສ່ວນ V-たいです ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກສ່ິງທ່ີຢາກເຮັດແຕ່ຍັງບ່ໍແນ່ໃຈວ່າຈະ 
ເຮັດສ່ິງນ້ັນໄດ້ແທ້ ຫືຼ ບ່ໍ.

•	 そうしようと思っていることや、具体的に考えている予定・計画を述べるときの言い方です。ここでは、旅行中にどこに行くか
予定を話すときに使っています。

•	 ここでは、動詞の辞書形に接続する例を扱いますが、ナイ形に接続して、しないことを言うこともできます。

•	「V- るつもりです」は、より具体的な予定を述べる言い方ですが、「V-たいです」は、実現できるかどうかにかかわらず、単に
したいことを述べる言い方です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	休

やす

みはどうしますか？
	 ວັນພັກຈະເຮັດຫຍັງ?

		  Ｂ	：	箱
は こ ね

根に行
い

くつもりです。
	 ຕ້ັງໃຈຈະໄປຮະໂກະເນະ.

	 ▶ 	時
じ か ん

間がないので、神
じんじゃ

社には行
い

かないつもりです。
ຍ້ອນບ່ໍມີເວລາຈ່ຶງຕ້ັງໃຈຈະບ່ໍໄປສານເຈ້ົາ.

➋ V‐（られ）て、～
V‐（られ）なくて、～

いろいろなところに行
い

けて、よかったです。
ດີໃຈທ່ີໄປໄດ້ຫຼາຍໆບ່ອນ.

ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。
ເສຍດາຍທ່ີເບ່ິງການສະແດງບ່ໍໄດ້.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກເຖິງສ່ິງທ່ີສາມາດເຮັດໄດ້ ຫືຼ ບ່ໍສາມາດເຮັດໄດ້ໂດຍໃຊ້ເປັນເຫດຜົນແລ້ວບອກຄວາມຮູ້ສຶກ. ສ່ວນຫຼາຍໃຊ້ຄໍາກໍາ 
ມະຮູບສາມາດເພ່ືອບອກເຫດຜົນ.

-	 ເວ້້ົາໂດຍປ່ຽນຄຳກຳມະຮູບສາມາດເປັນຮູບ-テ ຫືຼ ຮູບ ～なくて.
-	 ເວລາເວ້ົາເຖິງສ່ິງທ່ີສາມາດເຮັດໄດ້ຈະໃຊ້ 行

い
けて (ໄປໄດ້, ສາມາດໄປ), 見

み
られて (ເບ່ິງໄດ້, ສາມາດເບ່ິງ), ເວລາເວ້ົາເຖິງສ່ິງທ່ີບ່ໍສາມາດ  

ເຮັດໄດ້ຈະໃຊ້ 行
い

けなくて (ໄປບ່ໍໄດ້, ບ່ໍສາມາດໄປ) ແລະ 見
み

られなくて (ເບ່ິງບ່ໍໄດ້, ບ່ໍສາມາດເບ່ິງ).
-	 ປະໂຫຍກທາງຫຼັງແມ່ນຄໍາສັບທີ່ສະແດງຄວາມຮູ້ສຶກຂອງຕົນເອງເຊັ່ນ: 楽

たの
しかった (ມ່ວນ), おもしろかった (ໜ້າສົນໃຈ), 感

かんどう
動した 

(ປະທັບໃຈ), つまらなかった (ໜ້າເບ່ືອ) ແລະອ່ືນໆ.
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•	 できたことや、できなかったことを理由として述べてから、感想を述べる言い方です。動詞の可能形を使って、理由を言うこと
が多いです。

•	 動詞の可能形をテ形または「～なくて」の形にして、言います。

•	 できたことを言うときは「行けて」「見られて」、できなかったことを言うときは「行けなくて」「見られなくて」のようになります。

•	 後ろに続く文には、「楽しかった」「おもしろかった」「感動した」「つまらなかった」などのように、自分の気持ちを表す言葉がきます。

［ 例
れい
 ］	▶ きれいな夕

ゆ う ひ

日が見
み

られて、感
かんどう

動しました。
ປະທັບໃຈທ່ີສາມາດເບ່ິງຕາເວັນຍາມແລງທ່ີງາມໄດ້.

▶ 金
き ん か く じ

閣寺に行
い

けなくて、残
ざんねん

念でした。
ເສຍດາຍທ່ີໄປວັດຄິງກະກຸຈິບ່ໍໄດ້.

➌ S1し、S2し、～

海
うみ

で泳
およ

げたし、船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。
ທັງໄດ້ລອຍນ້ໍາຢູ່ທະເລ, ທັງໄດ້ຂ່ີເຮືອຮູ້ສຶກມ່ວນຫຼາຍ.

-	 ໃນບົດທີ 2 ໄດ້ຮຽນເວລາບອກເຫດຜົນແມ່ນຕ່ືມ ～し ໃສ່ທາງຫັຼງຄໍາຄຸນນາມເຊ່ັນ: かっこいいし、歌
うた

もダンスも上
じょうず

手だし (ທັງເທ້, 
ທັງຮ້ອງເພງເກ່ັງ ແລະ ເຕ້ັນເກ່ັງ). ໃນບົດນ້ີແມ່ນເນ້ັນຕົວຢ່າງການຕ່ືມ ～し ໃສ່ທາງຫັຼງຄໍາກໍາມະຮູບສາມາດ.

-	 ເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບທໍາມະດາ ແລະ ຄຳກຳມະຮູບສຸພາບ. ໃນປະໂຫຍກນ້ີໄດ້ຍົກເອົາຮູບທໍາມະດາມາເປັນຕົວຢ່າງ.

•	 第 2 課では、理由を挙げるときに、「かっこいいし、歌もダンスも上手だし」のように形容詞に「～し」をつけて言うことを勉強
しました。この課では、動詞の可能形に「～し」をつける例を中心に扱います。

•	 普通形・丁寧形に接続します。ここでは、普通形の例を取り上げます。

［ 例
れい
 ］	▶ 温

おんせん

泉にも入
はい

れたし、ゆっくりできたし、よかったです。
ທັງໄດ້ແຊ່ບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນ, ທັງໄດ້ຜ່ອນຄາຍຮູ້ສຶກດີໃຈ.

▶ 沖
おきなわ

縄、いいですよね。海
うみ

で泳
およ

げるし、おいしいものも食
た

べられるし。
ໂອະກິນະວະດີໄດ໋ນໍ. ທັງໄດ້ລອຍນ້ໍາຢູ່ທະເລ, ທັງໄດ້ກິນແນວແຊບໆ.

◆ ວິທີປ່ຽນຮູບທໍາມະດາຂອງຮູບສາມາດ  普通形の可能形の作り方

ບ່ໍແມ່ນອະດີດ 非過去 ອະດີດ 過去

ບອກເລ່ົາ
肯定

V- る (ຮູບວັດຈະນານຸກົມ) V- た (ຮູບ-タ) 

泳
およ

げる  ລອຍນ້ໍາໄດ້ 泳
およ

げた  ລອຍນ້ໍາໄດ້ (ອະດີດ)

食
た

べられる  ກິນໄດ້ 食
た

べられた  ກິນໄດ້ (ອະດີດ)

ປະຕິເສດ
否定

V- ない (ຮູບ-ナイ) V- なかった

泳
およ

げない  ລອຍນ້ໍາບ່ໍໄດ້ 泳
およ

げなかった  ລອຍນ້ໍາບ່ໍໄດ້ (ອະດີດ)

食
た

べられない  ກິນບ່ໍໄດ້ 食
た

べられなかった  ກິນບ່ໍໄດ້ (ອະດີດ)
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➍ V- る
V-ている　　とき、～
V‐た　　　　

道
みち

を歩
ある

いているとき、リスを見
み

ました。
ເວລາກໍາລັງຍ່າງຢູ່ຫົນທາງໄດ້ເຫັນກະຮອກ.

ウミネコが近
ちか

くに来
き

たとき、ちょっとこわかったです。
ເວລານົກນາງນວນຫາງດໍາເຂ້ົາມາໃກ້ຮູ້ສຶກຢ້ານໜ້ອຍໜ່ຶງ.

-	 ຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう

級1』 ບົດທີ 15 ໄດ້ຮຽນ とき ທ່ີໃຊ້ຊ້ີບອກຈຸດຂອງເວລາ ຫືຼ ສະຖານະການມາແລ້ວເຊ່ັນ: 熱
ねつ

があるとき、この薬
くすり

を飲
の

んで		
ください (ເວລາເປັນໄຂ້ໃຫ້ກິນຢານ້ີ).

-	 V-ているとき、～ ສະແດງເຫດການໃດໜ່ຶງທ່ີເກີດຂ້ຶນໃນລະຫວ່າງການກະທໍາຂອງ V ທ່ີກໍາລັງດໍາເນີນຢູ່ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ ① .
-	 V-るとき、～ ສະແດງເຫດການໃດໜ່ຶງທ່ີເກີດຂ້ຶນໃກ້ໆກ່ອນການກະທໍາຂອງ V ຈະເກີດຂ້ຶນດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ ② .
-	 V-たとき、～ ສະແດງເຫດການໃດໜ່ຶງທ່ີເກີດຂ້ຶນທັນທີຫັຼງຈາກການກະທໍາຂອງ V ເກີດຂ້ຶນແລ້ວດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ ③ .

•	『初級 1』第 15課では、「熱があるとき、この薬を飲んでください。」のように、「とき」がある時点や状況を示すことを勉強しました。

•	「V-ているとき、～」は、①のようにVの動作を継続している間に、何かが起こることを表します。

•	「V-るとき、～」は、②のようにVの動作をする直前に、何かが起こることを表します。

•	「V-たとき、～」は、③のようにVの動作をした直後に、何かが起こることを表します。

［ 例
れい
 ］	▶ ①	富

ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

っているとき、空
そら

が晴
は

れました。
	 ເວລາກໍາລັງປີນພູຟຸຈິທ້ອງຟ້າແຈ່ມໃສ.

▶ ②	富
ふ じ さ ん

士山に行
い

くとき、バスに乗
の

りました。
	 ເວລາຈະໄປພູຟຸຈິໄດ້ຂ່ີລົດເມ.

▶ ③	家
いえ

に着
つ

いたとき、疲
つか

れて動
うご

けませんでした。
	 ເວລາຮອດເຮືອນແລ້ວເມ່ືອຍຫຼາຍຈົນເໜັງບ່ໍໄດ້.

➎ 【ຄົນ　人
ひと

】と【ຈໍານວນຄົນ　人
にんすう

数】で

友
とも

だちと 2
ふたり

人でハウステンボスに行
い

って来
き

ました。
ໄປ ハウステンボス ນໍາກັນກັບໝູ່ 2 ຄົນ.

-	 ໃຊ້ເວລາບອກຈໍານວນຄົນ ແລະ ຄົນທ່ີຮ່ວມເຮັດກິດຈະກໍານໍາກັນ. ຄໍາວ່າ: 2
ふたり
人 ໃນ 友

とも
だちと2

ふたり
人で ແມ່ນລວມທັງຕົນເອງນໍາ.

-	【ຄົນ】と ສາມາດເວ້ົາຊ່ືຂອງຫຼາຍໆຄົນຮຽງກັນໄດ້ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ.

•	 いっしょにする相手と人数を言うときに使います。「友だちと 2人で」の「2人」は、自分も入れた人数です。

•	「【人】と」は、例文のように、複数の人を並べて言うことができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 今

こ ん ど

度、今
い ま だ

田さんとバイさんと 3 人
にん

で日
ひ

帰
がえ

り旅
りょこう

行に行
い

きます。
ອີກບ່ໍດົນຈະໄປທ່ຽວແບບໄປກັບໃນໜ່ຶງມ້ືນໍາກັນ 3 ຄົນກັບ ອິມະດະ ແລະ ໃບ.
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● 新
しんかんせん

幹線の切
きっ ぷ

符　ປີ້ລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ

	 ປີລົ້ດໄຟຊິງກັນເຊັນສາມາດຊືໄ້ດ້ຢູບ່່ອນຂາຍປີ້ ຫຼື 
ຕູ້ຂາຍປ້ີອັດຕະໂນມັດຂອງສະຖານີລົດໄຟສາຍ JR, ທາງ 
ອິນເຕີເນັດ ແລະອືນ່ໆໄດ້. ບ່ອນຂາຍປີຂ້ອງສະຖານີໄດ້ 
ກໍານົດເວລາໃຫ້ບໍລິການ ແລະ ຕ້ອງໄດ້ລຽນແຖວເພ່ືອຊ້ື 
ປ້ີ, ແຕ່ພະນັກງານຢູ່ບ່ອນຂາຍປ້ີຈະຖາມເທ່ືອລະຄໍາຖາມ 
ເຊ່ັນ: ຕ້ອງການຈະໄປແຕ່ໃສຫາໃສ, ວັນ ແລະ ເວລາເດີນ 
ທາງ, ຈໍານວນຄົນ, ບ່ອນນ່ັງທ່ີຕ້ອງການ ແລະ ອ່ືນໆພ້ອມ 
ທັງຊ່ວຍເລືອກປີ້ຈຶ່ງສະດວກສະບາຍສໍາລັບຜູ້ທີ່ບໍ່ລຶ້ງໃນ 
ການຊືປ້ີ.້ ກໍລະນີຊືປ້ີທ້າງອິນເຕີເນັດຈໍາເປນັຕ້ອງລົງທະ 
ບຽນກັບເວັບໄຊຂອງບໍລິສັດລົດໄຟ, ແຕ່ຂ້ໍດີແມ່ນສາມາດ 
ຊ້ືປ້ີໄດ້ທັນທີໂດຍທ່ີບ່ໍຕ້ອງລຽນແຖວ.
	 ເວລາຂ່ີລົດໄຟຊິງກັນເຊັນຈໍາເປັນຕ້ອງມີປ້ີ 2 ແບບ 
ຄື: 乗じょうしゃけん

車券 (ປ້ີລົດໄຟ) ແລະ 特とっきゅうけん
急券 (ປ້ີລົດໄຟດ່ວນພິ 

ເສດ). ຄ່າປ້ີລົດໄຟແມ່ນຄ່າທ່ີຕ້ອງຈ່າຍເວລາຂ່ີລົດໄຟ. 
ຄ່າປີລົ້ດໄຟດ່ວນພິເສດແມ່ນຄ່າບວກເພ່ີມເວລາຂ່ີລົດໄຟພິເສດທ່ີແລ່ນໄວກວ່າລົດໄຟທໍາມະດາເຊ່ັນ: ລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ, ລົດໄຟດ່ວນພິ 
ເສດ ແລະອ່ືນໆ.
	  特

とっきゅうけん
急券 ຍັງແບ່ງອອກເປັນ 2 ແບບຄື: 指

し て い せ き け ん

定席券 (ປ້ີບ່ອນນ່ັງທ່ີຕ້ອງຈອງ) ແລະ 自
じゆうせきけん

由席券 (ປ້ີບ່ອນນ່ັງທ່ີບ່ໍຕ້ອງຈອງ). 指
し て い せ き け ん

定席券 ຕ້ອງ 
ຈອງບ່ອນນ່ັງກ່ອນຂ້ຶນລົດໄຟ. 自

じゆうせきけん
由席券 ແມ່ນປີທ່ີ້ນ່ັງບ່ອນໃດກໍໄດ້ໃນຕູ້ລົດໄຟທ່ີບ່ໍໄດ້ຈອງບ່ອນນ່ັງເຊ່ິງຈະມີລາຄາຖືກກວ່າປີແ້ບບຈອງ 

ບ່ອນນ່ັງ, ແຕ່ຖ້າມີຜູ້ໂດຍສານແອອັດອາດຈະບ່ໍໄດ້ນ່ັງກໍເປັນໄດ້. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີຕູ້ລົດໄຟທ່ີເອ້ີນວ່າ: グリーン車
しゃ

 (ຕູ້ໂດຍສານ VIP) 
ລາຄາຈະແພງຂ້ຶນແຕ່ຈະໄດ້ບ່ອນນ່ັງທ່ີກວ້າງຂວາງ, ນ່ັງສະບາຍ ແລະ ມີບໍລິການພິເສດ. ຖ້າບ່ໍມີປ້ີຂອງຕູ້ໂດຍສານ VIP (グリーン券

けん) ຈະ 
ບ່ໍສາມາດຂ່ີ グリーン車

しゃ

 ໄດ້.
	 ປ້ີລົດໄຟຊິງກັນເຊັນຈະເລ່ີມຂາຍແຕ່ 10 ໂມງເຊ້ົາຂອງ 1 ເດືອນກ່ອນມ້ືອອກເດີນທາງ. ປ້ີລົດໄຟຊິງກັນເຊັນສາມາດຊ້ືໃນມ້ືເດີນທາງ 
ກໍໄດ້, ແຕ່ອາດຈະຊ້ືປ້ີທ່ີຕ້ອງການບ່ໍໄດ້ຍ້ອນບ່ອນນ່ັງທ່ີຕ້ອງຈອງເຕັມໃນໄລຍະ ຫືຼ ເວລາທ່ີມີຜູ້ເດີນທາງຫຼາຍ. ດ່ັງນ້ັນ, ຖ້າກໍານົດແຜນໃນ 
ການເດີນທາງທ່ີແນ່ນອນແລ້ວແນະນໍາໃຫ້ຊ້ືໄວເທ່ົາທ່ີຈະໄວໄດ້.

　新幹線の切符は、JRの駅の窓口か自動券売機、インターネットなどで買うことができます。駅の窓口は、営業時間が決まっていたり並ば
ないといけなかったりしますが、乗りたい新幹線の乗車区間、日時、人数、座席の希望などについて窓口の人が1つずつ質問しながら切符
を選んでくれるので、慣れていない人にとっては便利です。インターネットで買う場合は、鉄道会社のサイトに会員登録する必要がありますが、
並ばないですぐ切符を買えるのが利点です。
　新幹線に乗るときには、乗車券と特急券の2種類の切符が必要です。乗車券の料金は、電車に乗って移動するときに必ず払う運賃です。
特急券の料金は、新幹線や特急電車など、普通の電車よりも早い特別な電車に乗るときに、プラスされる料金です。
　特急券には、さらに指定席券と自由席券の2種類があります。指定席券は、乗る前にあらかじめ席を予約しておく切符です。自由席券
は自由席車両のどこに座ってもいい切符で、指定席券よりは安いですが、混んでいるときは座れないこともあります。このほかに、「グリー
ン車」という車両もあり、さらにお金を払うことで、ゆったりとした座席と上質のサービスを受けられます。グリーン車には、グリーン券を
購入しなければ乗ることができません。
　新幹線の切符は、乗車日 1か月前の午前 10時から発売が開始されます。新幹線の切符は、乗る当日にも買うことはできますが、時期
や時間帯によっては指定席が満席になって希望の切符が買えないこともありますので、予定が決まったらなるべく早く購入することをおすす
めします。
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● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

3（大
おおさか

阪／ハウステンボス／高
たかおさん

尾山／浄
じょうどがはま

土ヶ浜）

ສະຖານທີ່ທ່ອງທ່ຽວໃນຍີ່ປຸ່ນ 3 (ໂອຊາກາ / ຮະອຸຊຸເທັມໂບະຊຸ / ພູທະກະໂອະ / ຫາດໂຈໂດະກະຮະມະ)

大
おおさか

阪　ໂອຊາກາ
	 ໂອຊາກາເປັນເມືອງທ່ີເປັນສູນກາງຂອງພາກຕາ 
ເວັນຕົກຂອງປະເທດຍ່ີປຸ່ນ. ຖ້າເວ້ົາເຖິງສະຖານທ່ີທ່ອງ 
ທ່ຽວຂອງໂອຊາກາສ່ິງທໍາອິດທ່ີຄິດອອກແມ່ນ 大

おおさかじょう
阪城 

(ຫໍຜາສາດໂອຊາກາ). ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີ 通つうてんかく
天閣 

ເປັນຫໍຄອຍທ່ີຕ້ັງຢູ່ເຂດທ່ີມີບັນຍາກາດການດໍາລົງຊີວິດ 
ຂອງຊຸມຊົນໃນສະໄໝກ່ອນເອ້ີນວ່າ: 新し ん せ か い

世界 (ໂລກໃໝ່) 
ຖືເປັນສະຖານທ່ີທ່ີເປັນສັນຍາລັກຂອງໂອຊາກາ. 
あべのハルカス ເປັນຕຶກສູງທ່ີສ້າງຂ້ຶນໃໝ່ໃນປີ 2014 
ສາມາດຊມົເມືອງໂອຊາກາໄດ້ຈາກບ່ອນຊມົທິວທັດທີ່ 
ສູງຈາກພ້ືນດິນ 300 ແມັດ. ຢູ່ カップヌードルミュージアム 
(ພິພິທະພັນໝ່ີກ່ອງ) ສາມາດທົດລອງເຮັດໝ່ີກ່ອງໄດ້. 
	 ນອກຈາກນ້ີ, 海かいゆうかん

遊館 ທ່ີເປັນພິພິທະພັນສັດນ້ໍາຂະ 
ໜາດໃຫຍ່ ແລະ ユニバーサルスタジオジャパン (USJ) 
ແລະອ່ືນໆກໍໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຈາກນັກທ່ອງທ່ຽວ.

　大阪は、西日本の中心の都市です。大阪の観光地としては、「大阪城」がまず挙げられます。また、「通天閣」は、「新世界」と呼
ばれる下町の雰囲気を残す庶民的なエリアにあるタワーで、大阪を代表するランドマークとなっています。「あべのハルカス」は 2014
年に建てられた新しい高層ビルで、地上300mの展望台から大阪の町を見ることができます。「カップヌードルミュージアム」では、カッ
プラーメン作りを体験することができます。
　このほかに、大規模な水族館の「海遊館」や、テーマパークの「ユニバーサルスタジオジャパン（USJ）」などが、観光客に人気です。

ハウステンボス　ຮະອຸຊຸເທັມໂບະຊຸ
	 ハウステンボス ເປັນສວນສະໜຸກໃນແຂວງນະກະຊະກິ, ສາມາດ 
ຂ່ີລົດໄຟຈາກສະຖານີນະກະຊະກິໂດຍໃຊ້ເວລາ 1 ຊ່ົວໂມງເຄ່ິງ ຫືຼ ຂ່ີລົດ 
ໄຟດ່ວນພິເສດຈາກຟຸກຸໂອະກະຈະໃຊ້ເວລາປະມານ 1 ຊ່ົວໂມງ 45 ນາ
ທີ. ເປັນສວນສະໜຸກທ່ີຈໍາລອງປະເທດໂຮນລັງໂດຍສ້າງເຮືອນ, ສວນ 
ດອກໄມ້, ກັງຫັນລົມ ແລະອ່ືນໆແບບໂຮນລັງຄືນໃໝ່. ນອກຈາກນ້ັນ, 
ຍັງມິີກິດຈະກໍາ, ເຄ່ືອງຫ້ິຼນຕ່າງໆ, ການສະແດງ ແລະອ່ືນໆໃຫ້ມ່ວນຊ່ືນ 
ໄດ້ໝົດມ້ື. ໂດຍສະເພາະໄຟປະດັບຕອນກາງຄືນແມ່ນມີຊ່ືສຽງຫຼາຍ.
	 ເນື່ອງຈາກວ່ານະກະຊະກິເປັນເມືອງທີ່ເຮັດການຄ້າກັບປະເທດ 
ໂຮນລັງໃນສະໄໝເອະໂດະເຮັດໃຫ້ມີຄົນຕ່າງປະເທດຈໍານວນຫຼາຍເຂ້ົາ 
ໃຈຜິດວ່າບ້ານເຮືອນທ່ີເຫັນໃນ ハウステンボス ເປັນເຮືອນເກົ່າແກ່ທີ່ 
ມີມາຕັ້ງແຕ່ສະໄໝເອະໂດະແຕ່ຄວາມຈິງແລ້ວເປັນອາຄານທີ່ສ້າງຂຶ້ນ 
ຫຼັງປີ 1990.

　ハウステンボスは、長崎県にあるテーマパークで、長崎駅から電車で1時間半、福岡か
ら特急で1時間45分ぐらいで行けます。オランダをテーマにしており、オランダの町並みや、
花畑、風車などが再現されています。また、オランダにとどまらず、さまざまなアトラクショ
ンや乗り物、ショーなどがあり、1日楽しむことができます。特に夜のイルミネーションは
有名です。

　なお、長崎は江戸時代にオランダとの貿易が行われていた町であることから、ハウステ
ンボスのオランダの町並みを、江戸時代から残る歴史的な町並みであると思っている外国
人が多いそうですが、これらは1990 年以降に建てられたものです。

ສຶເຕັງກະກຸ
通
つうてんかく
天閣

ອະເບະໂນະຮະລຸຄະຊຸ
あべのハルカス

ຫໍຜາສາດໂອຊາກາ 大
おおさかじょう
阪城
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高
た か お さ ん

尾山　ພູທະກະໂອະ
	 ພູທະກະໂອະຕ້ັງຢູ່ທາງທິດຕາເວັນຕົກຂອງໂຕກຽວ, ມີຄວາມສູງ 
ຈາກລະດັບນ້ໍາທະເລ 599 ແມັດ. ພູທະກະໂອະມີທໍາມະຊາດທ່ີອຸດົມສົມ 
ບູນ, ເປັນພູທ່ີສາມາດໄປຍ່າງປ່າໄດ້ງ່າຍຍ້ອນບ່ໍໄກຈາກໂຕກຽວຈ່ຶງມີນັກ 
ທ່ອງທ່ຽວໄປຍ່າງປ່າຈຳນວນຫຼາຍ. ສາມາດຂ້ຶນໄປຈຸດສູງສຸດຂອງພູໄດ້ 
ງ່າຍໂດຍຂ່ີລົດທ່ີແລ່ນດ້ວຍສາຍສະລິງ (Cable car) ຫືຼ ຕ່ັງສໍາລັບນ່ັງຂ້ຶນ 
ພູດ້ວຍສາຍສະລິງ, ຖ້າຍ່າງຈະໃຊ້ເວລາປະມານ 1 - 2 ຊ່ົວໂມງຈ່ຶງຮອດ 
ຈຸດສູງສຸດຂອງພູ. ດ້ວຍເຫດນ້ັນ ຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ຜູ້ທ່ີອາໄສຢູ່ໂຕກຽວລ້ຶງເຄີຍ 
ກັບພູແຫ່ງນ້ີ, ນັກຮຽນປະຖົມກໍນິຍົມໄປທັດສະນະສຶກສາດ້ວຍການຍ່າງ 
ປ່າຢູ່ສະຖານທ່ີນ້ີ. ເນ່ືອງຈາກປ້ຶມ Michelin Guide ເຄີຍຈັດອັນດັບໃຫ້ພູ 
ນ້ີເປັນສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວລະດັບ 3 ດາວໃນປີ 2007 ຫວ່າງບ່ໍດົນມາ 
ນ້ີຈ່ຶງມີນັກທ່ອງທ່ຽວໄປຈໍານວນຫຼາຍເຮັດໃຫ້ມີຄວາມແອອັດ.

　高尾山は東京の西部にある標高 599mの山です。自然が豊富で、東京から気軽に行けるハイキング先として、多くの観光客が訪
れます。また、ケーブルカーやリフトを利用すれば、比較的簡単に頂上に行くことができ、乗り物を使わないで歩いて登っても、麓
から1～2時間で頂上に着くことができます。そのため、特に東京都民には親しまれており、小学生がよく遠足で訪れます。ただし、
2007 年に「ミシュランガイド」で「三つ星」の観光地として紹介されたことから、最近では混雑が激しく、問題になっています。

浄
じょうどがはま

土ヶ浜　ຫາດໂຈໂດະກະຮະມະ
	 ຫາດໂຈໂດະກະຮະມະແມ່ນຫາດທ່ີຕ້ັງຢູ່ເມືອງມິຢະໂກະ, ແຂວງອິວະເຕະ. ເປັນສະຖານ 
ທ່ີທ່ີມີທິວທັດອັນງດົງາມຂອງຜາຫີນກັບຕ້ົນແປກ, ທະເລກັບຫາດຊາຍເປັນໜ່ຶງໃນສະຖານ 
ທີທີ່ງ່າມທີສຸ່ດໃນເຂດໂທໂຮະກຸ. ສາມາດເພີດເພີນກັບທິວທັດຂອງຫາດໂຈໂດະກະຮະມະ 
ດ້ວຍການຂ່ີເຮືອທ່ຽວຊົມຜາຫີນ, ຖ້ໍາ ແລະອ່ືນໆ. ຢູ່ເທິງເຮືອສາມາດເກືອນົກນາງນວນຫາງ 
ດໍາໄດ້. ຖ້າຊ້ື ウミネコパン (ເຂ້ົາໜົມປັງສໍາລັບນົກນາງນວນຫາງດໍາ) ແລ້ວອອກໄປຢູ່ດາດ 
ຟາ້ຂອງເຮືອຈະມີນົກນາງນວນຫາງດໍາຈໍານວນຫຼາຍມາກິນເຂົາ້ໜົມປງັ. ໃນລະດູຮ້ອນສາ 
ມາດມ່ວນຊ່ືນກັບການລອຍນ້ໍາທະເລຢູ່ຫາດໂຈໂດະກະຮະມະ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງເປັນທ່ີຮູ້ 
ຈັກໃນນາມເປັນບ່ອນຕຶກເບັດທ່ີມີຊ່ືສຽງອີກດ້ວຍ.

　浄土ヶ浜は、岩手県の宮古市にある海岸です。岩と松、海と砂浜が作る風景が美しく、
東北地方を代表する景勝地です。岩や洞窟などをめぐる遊覧船に乗れば、浄土ヶ浜の風景が
手軽に楽しめます。この船の上では、ウミネコの餌付けもできます。「ウミネコパン」というパ
ンを買って船のデッキに出ると、たくさんのウミネコが寄ってきて、パンを食べます。浄土ヶ
浜では、夏には海水浴も楽しめます。また、釣りの名所としても知られています。

● 串
くし

カツ　ຄຸຊິຄະສຶ

	 ອາຫານທ່ີເອົາຊ້ີນ, ຜັກ, ອາຫານທະເລ ແລະອ່ືນໆມາສຽບໃສ່ໄມ້, ຈຸ່ມແປ້ງແລ້ວເອົາ 
ໄປຈືນເອ້ີນວ່າ: 串く し あ

揚げ. ສໍາລັບໂອຊາກາໂດຍສະເພາະເຂດທ່ີເອ້ີນວ່າ: ミナミ ແລະ 新し ん せ か い
世界  

ອາຫານນ້ີໄດ້ກາຍອາຫານທ່ີມີເອກະລັກພິເສດເອ້ີນວ່າ: 串くし
カツ ຢູ່ໂອຊາກາມີຮ້ານຂາຍ 

ຄຸຊິຄະສຶສະເພາະຫຼາຍຮ້ານ. ຮ້ານທ່ີມີຊ່ືສຽງຈະ 
ມີລູກຄ້າມາລຽນແຖວຢ່າງໜາແໜ້ນອາດຈະ 
ໄດ້ລໍຖ້າຫຼາຍກວ່າ 1 ຊ່ົວໂມງຈ່ຶງຈະໄດ້ເຂ້ົາຮ້ານ. ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີຄຸຊິຄະສຶໄດ້ກາຍເປັນທ່ີຮູ້ຈັກ 
ຂອງນັກທ່ອງທ່ຽວຕ່າງປະເທດທ່ີມາຢ້ຽມຢາມໂອຊາກາເຮັດໃຫ້ຮ້ານທ່ີມີຊ່ືສຽງມີຄົນແອອັດຫຼາຍ 
ຂ້ຶນກວ່າເກ່ົາ.
	 ເວລາກິນແມ່ນເອົາຄຸຊິຄະສຶຈຸ່ມໃສ່ ウスターソース ທ່ີຢູ່ໃນກ່ອງ. ຊອດນ້ີຈະກິນຮ່ວມກັນກັບ 
ລູກຄ້າຄົນອ່ືນຖ້າກັດຄຸຊິຄະສຶຄໍາໜ່ຶງແລ້ວບ່ໍຄວນຈຸ່ມຊອດຊ້ໍາອີກເພາະບ່ໍຖືກສຸຂະອະນາໄມ. ກົດ 
ລະບຽບນ້ີເອ້ີນວ່າ: 二に ど

度づけ禁
き ん し

止 (ຫ້າມຈຸ່ມ 2 ເທ່ືອ) ເຊ່ິງເປັນກົດລະບຽບຂອງຮ້ານຂາຍຄຸຊິຄະສຶ 
ໃນໂອຊາກາທ່ີຮັບຮູ້ທ່ົວປະເທດ. ດ່ັງນ້ັນ, ເວລາກິນຄຸຊິຄະສຶແມ່ນຈຸ່ມຊອດໃຫ້ທ່ົວໃນເທ່ືອດຽວ.
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　肉や野菜、魚介類など、さまざまな具に竹製の串を刺し、衣をつけて油で揚げた料理を「串揚げ」といいます。大阪、特に「ミナミ」や
「新世界」と呼ばれる地域では、この料理が名物となっており、「串カツ」と呼ばれています。大阪には、串カツの専門店がいくつもあります。
有名店の場合、店に入るまでに1時間以上も並ぶなど、非常に混雑することがあります。最近では、大阪を訪れる外国人観光客に串カツ
が知られるようになり、混雑も激しくなっています。
　串カツは、容器に入ったウスターソースに串を浸してから食べます。このソースはほかの人と共有なので、一度口に入れた串カツを、もう
いちどソースにつけることは衛生上よくないとされています。このルールを「二度づけ禁止」と言って、大阪の串カツ店のルールとして、全国
的に知られています。串カツを食べるときは、一度に串全体をソースにつけるようにしましょう。

● たこ焼
や

き　ທະໂກະຢະກິ

	 ທະໂກະຢະກິເປັນອາຫານທ່ີເອົາປາມຶກຍັກ ແລະ ວັດຖຸດິບອ່ືນໆໃສ່ແປ້ງສາລີທ່ີປະສົມກັບນ້ໍາ 
ແລ້ວເອົາໄປໃສ່ໃນໝໍສໍ້າລັບເຮັດທະໂກະຢະກິທີຮ້່ອນໆຈົນໄດ້ຮູບຮ່າງມົນໆຄືໝາກບານ. ເວລາ 
ກິນຈະທາຊອດ, ໂຮຍຄະສຶໂອະບຸຊິ ແລະ ສາຫ່ຼາຍ. ທະໂກະຢະກິເປັນອາຫານທ່ີມີຕ້ົນກໍາເນີດຢູ່ໂອ 
ຊາກາ. ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງມີຮ້ານທະໂກະຢະກິຈໍານວນຫຼາຍຢູ່ໂອຊາກາ ແລະ ໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຈາກນັກ 
ທ່ອງທ່ຽວ. ນອກຈາກໂອຊາກາສາມາດກິນຢູ່ຕາມຮ້ານທະໂກະຢະກິສາຂາຕ່າງໆ. ນອກຈາກນ້ັນ, 
ທະໂກະຢະກິຍັງກາຍເປັນອາຫານປະຈໍາທ່ີມີຂາຍຕາມຮ້ານຂາຍເຄ່ືອນທ່ີໃນງານບຸນຕ່າງໆ. 

　たこ焼きは、小麦粉の生地にタコなどの具を入れて専
用の焼き型で焼き、丸いボールの形にした料理です。食
べるときにはソースをかけ、鰹節や青のりをまぶして食べ
ます。大阪が発祥の料理といわれ、大阪には多くのたこ焼き店があり、観光客に人気です。大阪
以外でも、チェーン店のたこ焼き店で気軽に食べられますし、また、祭りの屋台の料理の定番に
もなっています。

● ゆば　ຢຸບະ (ຟອງເຕົາຮູ້)

	 ຢຸບະແມ່ນໜ່ຶງໃນອາຫານທ່ີເຮັດມາຈາກຖ່ົວເຫືຼອງໂດຍການຕັກເອົາແຜ່ນບາງໆທ່ີລອຍຂ້ຶນເວລາ 
ນ້ໍາເຕົາຮູ້ກໍາລັງຮ້ອນ. ຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີຂຽນວ່າ: 湯ゆ ば

葉 (ໃບໄມ້ໃນນ້ໍາຮ້ອນ) ຫືຼ 湯ゆ ば
波 (ຄ້ືນໃນນ້ໍາຮ້ອນ) 

ແມ່ນມາຈາກສະພາບຂອງນ້ໍາເຕົາຮູ້ທ່ີຕ້ົມແລ້ວເກີດເປັນແຜ່ນຢູ່ໜ້ານ້ໍາເຕົາຮູ້. ຢຸບະມີຫຼາຍປະເພດເຊ່ັນ: 
ຢຸບະທ່ີກິນດິບເລີຍເອ້ີນວ່າ: 刺さ し み

身ゆば, ຢຸບະທ່ີເອົາມາຊ້ອນກັນຫຼາຍແຜ່ນແລ້ວມ້ວນເປັນກ້ອນເອ້ີນວ່າ: 
巻
ま

きゆば, ຢຸບະທ່ີເອົາມາຕາກແຫ້ງເອ້ີນວ່າ: 干ほ しゆば ແລະອ່ືນໆ. ຢຸບະມັກຖືກໃຊ້ເປັນວັດຖຸດິບໃນການ 
ເຮັດອາຫານເຈໃນວັດ. ດ່ັງນ້ັນ, ຢຸບະຈ່ຶງເປັນອາຫານທ່ີມີເອກະລັກພິເສດຂອງເມືອງທ່ີມີວັດຫຼາຍເຊ່ັນ: 
ກຽວໂຕ, ນະລະ, ນິກໂກ ແລະອ່ືນໆ.

　ゆばは、大豆の加工食品の1つで、豆乳を温めたとき
にできる薄膜をすくい上げて作ります。温めた豆乳に膜
が張っていく様子から、漢字では「湯葉」や「湯波」と

書きます。そのまま生で食べる刺身ゆばや、ゆばを何枚も重ねた巻きゆば、乾燥させた干し
ゆばなどの種類があります。ゆばは、お寺で食べる精進料理の材料としてよく使われていたこ
とから、今でも京都、奈良、日光など、お寺が多くある地域の名物料理として知られています。


